
FASSADVANCE 
PROTECTION



Nuova gamma di tinte
New range of tints
Nueva gama de colores
Nova gama de cores
Nouvelle gamme de teintes
Neue Farbenpalette

Particolarmente durevole anche sui 
toni scuri
Particularly durable even on dark tones
Muy duradero incluso en los tonos oscuros
Particularmente durável mesmo em tons 
escuros
Particulièrement résistantes même sur les tons 
foncés
Besonders langlebig auch bei dunklen 
Farbtönen

Facciate più protette, più a lungo
Better, longer-lasting protection
Fachadas protegidas por más tiempo
Fachadas mais protegidas, por mais tempo
Une protection meilleure et plus durable
Erhöhter und längerer Fassadenschutz

FASSADVANCE PROTECTION È L’ECCEZIONALE 
FINITURA PER ESTERNI CHE, GRAZIE ALLA 
SUA INNOVATIVA FORMULAZIONE, PROTEGGE 
LE FACCIATE E PERMETTE DI OTTENERE UN 
RISULTATO ESTETICO CHE DURA NEL TEMPO 
ANCHE NELLE TINTE PIÙ INTENSE.

FASSADVANCE PROTECTION IS THE EXCEPTIONAL OUTDOOR 
FINISHING THAT, THANKS TO ITS INNOVATIVE FORMULA, 
PROTECTS FACADES AND HELPS YOU OBTAIN AESTHETIC 
QUALITY THAT STANDS THE TEST OF TIME EVEN WITH THE MOST 
INTENSE COLOURS.

FASSADVANCE PROTECTION ES EL EXCEPCIONAL ACABADO PARA 
EXTERIORES QUE, GRACIAS A SU INNOVADORA FORMULACIÓN, 
PROTEGE LAS FACHADAS Y PERMITE OBTENER UN RESULTADO 
ESTÉTICO DURADERO, INCLUSO EN LOS COLORES MÁS 
INTENSOS.

FASSADVANCE PROTECTION É O UMA PINTURA DE EXTERIOR 
EXCECIONAL, GRAÇAS À SUA FÓRMULA INOVADORA, PROTEGE 
AS FACHADAS E PERMITE OBTER UM RESULTADO ESTÉTICO QUE 
PERDURA AO LONGO DO TEMPO, MESMO NOS TONS MAIS 
INTENSOS.

FASSADVANCE PROTECTION EST UNE FINITION EXTÉRIEURE 
EXCEPTIONNELLE QUI, SOUS L’ACTION DE SA FORMULE 
INNOVANTE, PROTÈGE LES FAÇADES ET VOUS PERMET D’OBTENIR 
UNE QUALITÉ ESTHÉTIQUE QUI RÉSISTE AU TEMPS MÊME POUR 
LES COULEURS LES PLUS INTENSES.

FASSADVANCE PROTECTION IST EIN AUSSENANSTRICH 
DER SPITZENKLASSE, DER DANK SEINER INNOVATIVEN 
ZUSAMMENSETZUNG FASSADEN SCHÜTZT UND AUCH IN DEN 
KRÄFTIGSTEN FARBTÖNEN EIN DAUERHAFTES OPTISCHES 
ERGEBNIS ERMÖGLICHT.

FASSADVANCE PROTECTION

Finitura protettiva anche per calcestruzzo
Protective finish even for concrete
Acabado protector incluso para hormigón
Pintura de proteção também para betão
Une finition qui protège même sur le béton
Schutzanstrich auch für Beton

Una scelta sostenibile su latta in plastica 
riciclata certificata PSV
A sustainable choice with PSV-certified recycled 
plastic buckets
Una elección sostenible en envase de plástico 
reciclado certificado PSV (Plástico de Segunda Vida)
Uma escolha sustentável em lata de plástico reciclado 
com certificação PSV
Un choix durable avec des seaux en plastique recyclé 
certifiés PSV
Eine nachhaltige Entscheidung, die in einem Eimer aus 
PSV-zertifiziertem, recyceltem Kunststoff erhältlich ist



PRESA DI SPORCO (UNI 10792)
DIRT PICK-UP (UNI 10792)
RETENCIÓN DE SUCIEDAD (UNI 10792) 
ACUMULAÇÃO DE SUJIDADE (UNI 10792) 
RÉTENTION DES SALETÉS (UNI 10792)
SCHMUTZAUFNAHME (UNI 10792)

Molto bassa (∆L < 3) 
Very low (ΔL < 3)  
Muy baja (∆L < 3)  
Muito baixa (∆L < 3) 
Très faible (ΔL < 3) 
Sehr gering (∆L < 3)

IDROREPELLENZA (ANGOLO DI CONTATTO STATICO) (EN 15802:2010)
WATER REPELLENCY (STATIC CONTACT ANGLE) (EN 15802:2010) 
REPELENCIA AL AGUA (ÁNGULO DE CONTACTO ESTÁTICO) (EN 15802:2010) 
HIDRORREPELÊNCIA (ÂNGULO DE CONTACTO ESTÁTICO) (EN 15802:2010)
HYDROFUGE (ANGLE DE CONTACT STATIQUE) (EN 15802:2010)
WASSERABWEISUNG (STATISCHER KONTAKTWINKEL) (EN 15802:2010)

ca. 90°
approx. 90°
90° aprox.
aprox. 90°
environ 90° 
ca. 90°

PERMEABILITÀ ALLA CO2 (EN 1062-6)
CO2 PERMEABILITY (EN 1062-6)
PERMEABILIDAD AL CO2 (EN 1062-6)
PERMEABILIDADE AO CO2 (EN 1062-6)
PERMÉABILITÉ AU CO2 (EN 1062-6)
CO2-DURCHLÄSSIGKEIT (EN 1062-6)

Classe C1 (Sd > 50 m)
Class C1 (Sd > 50 m) 
Clase C1 (Sd > 50 m)
Classe C1 (Sd > 50 m) 
Classe C1 (Sd > 50 m)
Klasse C1 (Sd > 50 m)

PERMEABILITÀ ALL’ACQUA LIQUIDA (EN 1062-3)
LIQUID WATER PERMEABILITY (EN 1062-3)
PERMEABILIDAD AL AGUA LÍQUIDA (EN 1062-3)
PERMEABILIDADE À ÁGUA LÍQUIDA (EN 1062-3)
PERMÉABILITÉ À L’EAU LIQUIDE (EN 1062-3)
FLÜSSIGWASSERDURCHLÄSSIGKEIT (EN 1062-3)

Classe W3, bassa  (W ≤ 0,1 kg/m²∙h½)
Class W3, low  (W ≤ 0.1 kg/m²∙h½) 
Clase W3, baja  (W ≤ 0,1 kg/m²∙h½) 
Classe W3, baixa (W ≤ 0,1 kg/m²∙h½)
Classe W3, faible  (W ≤ 0,1 kg/m²∙h½) 
Klasse W3, gering (W ≤ 0,1 kg/m²∙h½)

RESA MEDIA (PUÒ VARIARE IN FUNZIONE DEL SUPPORTO)
AVERAGE YIELD (MAY VARY DEPENDING ON SUBSTRATE)
RENDIMIENTO MEDIO (PUEDE VARIAR SEGÚN EL TIPO DE SOPORTE)
RENDIMENTO MÉDIO (PODE VARIAR EM FUNÇÃO DO SUPORTE) 
RENDEMENT MOYEN (PEUT VARIER SELON LE SUBSTRAT)
DURCHSCHNITTLICHE ERGIEBIGKEIT (KANN JE NACH UNTERGRUND VARIIEREN)

2,5 - 6 m2/l a lavoro finito (2 strati)
2.5 - 6 m2/l for finished work (2 coats)
2,5 - 6 m2/l al finalizar el trabajo (2 manos)
2,5 - 6 m2/l após o trabalho terminado (2 camadas)
2,5 à 6 m2/l à travail fini (2 couches)
2,5 bis 6 m2/l, endverarbeitet (2 Schichten)

FORNITURA
SUPPLY
PRESENTACIÓN
FORNECIMENTO
CONDITIONNEMENT
LIEFERUNG

Confezione da ca. 14 l e scatole da 6 pezzi da 1 l 
Bucket of approx. 14 l and boxes with 6 pieces of 1 l 
Envase de 14 l aprox. y cajas de 6 unidades de 1 l 
Embalagem com cerca de 14 l e caixas de 6 unidades de 1 l 
Seau d’env. 14 l et boites en cartons de 6 pièces de 1 l  
Gebinde zu zirka 14 l und Schachteln mit je 6 Stück zu 1 l
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I riferimenti colore della presente cartella devono considerarsi 
indicativi in quanto realizzati mediante processo di stampa. 
Fassa consiglia una verifica reale del colore scelto tramite una 
campionatura di prova.
The colours in this chart are for reference only as they are made by 
printing process. Fassa recommends the use of a test sample to check 
the chosen colour once applied.
Las referencias de color de esta carpeta se deben considerar 
indicativas, ya que son producidas mediante proceso de impresión. 
Fassa recomienda realizar una comprobación real del color elegido 
mediante una muestra de prueba.
As referências a cores deste catálogo devem ser consideradas 
indicativas, uma vez que são feitas através de um processo de 
impressão. A Fassa recomenda uma verificação real da cor escolhida 
através de uma amostragem de teste.

Les couleurs de ce tableau sont uniquement utilisées à titre de 
référence car elles sont réalisées par procédé d’impression. Fassa 
vous recommande d’utiliser un échantillon test afin de vérifier la 
couleur choisie une fois appliquée.
Die in dieser Farbtonmappe abgebildeten Farben gelten als 
Richtangaben, da sie mittels eines Druckprozesses erstellt 
wurden. Fassa empfiehlt die Überprüfung des realen Farbtons der 
ausgewählten Farbe anhand eines Musters.
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